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Unica de Manual; P de Catálogo

Denominación del utillaje Croquis Articulo Observaciones
Denomination of the tooling Sketch Item Remarks

Outils detelier Croquis Article Observations

Extractor volante magnético P
Magnetic flywheel puller RA D 8755
Extracteur volant magnétique Bs
Llave tuerca fijación rodamiento dirección
Wrench for the nut locking the steering bearing D 8767-8
Clef écrou fixation roulement direction

Inmovilizador volante magnético
Magnetic flywheel blocker D 8769
Inmovilisateur volant magnétique

Llave tuerca espárragos culata
Wrench for the nuts of the cylinder head holding studs 2087-081
Clef écrow goujompoulasse :

Llave tuerca tubo escape
Exhaust pipe fixing nut wrench 2087 +082
Clef pour écrou tube échappement

Inmovilizador piñón mando rueda
Counter sprocket blocker 13.087.126
Inmovilisateur pignon comande roue F

Extractor pifión mando rueda
vounter sprocket puller 2087-203
Extracteur pignon comande roue

Medidor avance encendido
Ignition advance checking tool D 8825
Mesureur avance allumé

Llave tuerca fijación cilindro
Allen wrench for the cylinder holding 2:.87.218
Clef allen pour fixation cylindre
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Denominación del utillaje Croquis Articulo Obsevaciones
Denomination of the tooling Sketch Item Remarks

Outils d'átelier Croquis Article Obser vations
Extractor piñón sobre cigúeñal

rankshaft pinion puller ARNO
Extracteur pignon vilebrequin

Inmovilizador piñón sobre cigtefial
Crankshaft pinion blocker 13.87 066
Inmovilisateur pignon sur vilebrequin :

Extractor remaches cadena
Chain pin puller D 8783
Extracteur rivemant chaine

Inmovilizador plato embrague
Vluteh plate slocke 20870084
inmovilisateur plat d “embrayage

Funzón montador cojinete dirección sobre bastidor
Punch disc nountir bearing on the frame of the steering 53+87.089
Foingon monteur roulement direction sur chassis ;

Llave casquillo blogueador rodamiento dirección
Steering bearing holding bush wrench D 8831 :

Extractor cojinete dirección sobre bastidor :
Puller for the bearing on the frame of steering 2087-103
Extcacteur roulement direction sur chassis

fubo mouta cazoleta inferior s/ tija y cojinete s/ ciglefiel
tube for ?@ilting the lower 2u» on the stem and bearing on 2.876410

the crankshaft
‘iuoe moute cassolete inférieur sur tige et roule», sur vi-le

Soporte motor sobre banco de trabajo ~brequin
Benck motor cardle 20876112
Support moteur sur banc de trabail

Montado a partir de la motocicleta n.° Modelo° al e Assembled starting from seriai number r6 MODIS Ne | Montédapule le numero de serie CA PPRA 250 MX
GrPERMANYER, S. A. Comentarios de modif. - hoja no Util para recambios desde SES HERRAMIEN TAS DE TALLER

DE IND. MEC Remarks on modif. = sheet n.° ci Useful for spare-parts starting from 63M 0001 TOOLS II
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Denominación del utillaje Croquis Articulo Observaciones
Denomination of the tooling Sketch Itern Remarks

Outils d atelier Croquis Article Observations
Extractor cojinete sobre cigtiefal
Crankshaft bearing puller 20870113
Extracteur roulement sur vilebrequin

Punzén eje émbolo
Piston pin punch 2.87.117
Poingon axe piston

Montador embrague '
Clutch fitting tool 2287-202
Monteur d”embrayage ,

Montador retenedor eje primario y secundario
Main and secondary shafts oil seals mounting tool 2687-20461
Monteur retenue d'huile axe primaire et secondaire

Extractor rueda dentada de embrague
Clutch cogged wheel puller 2087-208
Extracteur roue dentée d'embrayage ’

Montador retenedor eje puesta en marcha
dickstarter shaft retainer mouting tool 26870215,
Monteur cetenue d“huile axe mise en marche

Montador agujas pié biela x
Tool for fitting the neediesof connecting rod little end ne 26872216
Monteur aiguille pied bielle bearing

Utilaje cerrar cárteres centrales
Closing central crankcases tool
Outil fermer carter central

Montador retenedor eje mando horquilla
Pork's operatin: shaft oil s mouriting toolSe da se +sonteur retenue d'huile axe goubernement fourche

Montado a partir de la motocicieta n.?
Assembled starting from serial number
Monté depuis le numero de serie

Modelo

CAPPRA 250 MXMODIF, N.? | a |
:PERMANYER, 5. A. Comentarios de modif. - hoja n.2 Util para recambios desde di HERRAMIEN TAS DE TALL ERDE IND. MEC. Remarks on modif. “heats = Useful for spare-parts starting from 63M 0001 | TOOLS TIT
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Denominación del utillaje Croquis Articulo Observaciones
Denomination of the tooling Sketch Item Remarks
Outils d'atelier Croquis Article Observations ;

Comprobador pulsador embrague SJ
Clutch push checking tool 22872224
Verifier pulsateur embrayage

Montador retén eje selector
Selector shaft eil seal mounting tool 20872225
Monteur retenue a“huile vilebrequin

Montador retén cigieñal ;
Crankshaft oil seal mounting tool 2087222604
Monteur retenue d“huile vilebrequin

Util comprobar salto cigúeñal s/ cárteres
Crankshaft offset on crankcases, checking tool 2.87.227
Outil vérifier saut vilebreguin

Tapeta montaje cigúeñal en cárteres
Crankshaft in crankcases mounting lid tool e 7.228
Outil montage vilebrequin dans le carter

Juego alineación dirección
Steering alinement set D 8808 +,
Jeu alignement direction :

Pletina apoyo para montar cojinete cigúeñal
Crankshaft bearing retainer O D 8821
Brida appui roulem%t vilebrequin

— -
Montado a partir de la motocicieta n.2 Modeto

Manté depuis le numero de serie DA CAPPRA 250 MX@ MODIF, N.9 sia | | Assembled starting from serial number
|

PERMANYER, S, A. Comentarios de modif, - hoja n°

BRAND MEG: Remarks on modif. - sheet n.o E
Montesa Notice a la modif - feullie no

Util para recamblos desde
Usetul for spare-parts starting from
Util pour réchange depuis te
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